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IZVLEČEK

Krajevni govor Ložnice pri Žalcu (Slovenski lingvistični atlas – SLA, točka št. 324) spada v srednjesavinjsko narečje 
štajerske narečne skupine. Zaradi lege kraja ob glavni prometnici Celje–Ljubljana se govor hitro spreminja, zato pri-
haja do raznih nepredvidljivih dvojnic za istovrstne jezikovne pojave. V članku je predstavljeno narečno oblikoslovje 
samostalnikov moškega spola v tem srednjesavinjskem govoru, primerjalno s knjižnim jezikom in nekaterimi drugimi 
štajerskimi govori. Tipologija samostalniških oblik je prikazana s tabelami spregatev glede na sklanjatveni vzorec.

Ključne besede: narečno oblikoslovje, samostalniška beseda, samostalniki moškega spola, srednjesavinjsko 
narečje

TIPOLOGIA DEI SOSTANTIVI MASCOLINI NEL DIALETTO 
DELLA VALLE DEL SAVINJA CENTRALE

SINTESI

Il dialetto locale di Ložnica pri Žalcu (Slovenski lingvistični atlas – SLA [Atlante linguistico sloveno]) fa parte del 
dialetto sloveno della Valle della Savinja (gruppo dialettale della Stiria). A causa della posizione del luogo lungo 
la strada principale che conduce da Celje a Ljubljana, questo dialetto cambia rapidamente, sviluppando forme 
duplici per fenomeni linguistici dello stesso tipo. L’articolo presenta la morfologia dialettale dei sostantivi maschili nel 
dialetto della Valle della Savinja, confrontandola con la lingua standard e alcuni altri dialetti della Stiria. La tipologia 
delle forme del sostantivo è indicata nelle tabelle di coniugazione in base al modello di declinazione.

 
Parole chiave: morfologia dialettale, sostantivo, sostantivi maschili, dialetto sloveno della Valle 

della Savinja centrale
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UVOD

Srednjesavinjski govori so na splošno malo raziskani 
in o njih ni na razpolago prav veliko literature (prim. 
Logar, 1968; Zorko, 1999). Tudi v Logarjevih Slovenskih 
narečjih (1993) ali v Slovanskem lingvističnem atlasu 
(OLA, 1981) srednjesavinjsko narečje ni zastopano oz. 
posebej predstavljeno. Ložniški govor je prvi opisal 
Viljem Kralj v svoji diplomski nalogi iz leta 1961 in ga 
naslednje leto zapisal še po vprašalnici za Slovenski 
lingvistični atlas (SLA).1 Primerjava njegovih zapisov z 
najnovejšimi (Jakop od 2001 dalje) kaže na precejšen 
razvoj govora v naglasnih paradigmah, kvantitetnih 
razmerjih in samoglasniških kvalitetah ter v kratkem vo-
kalizmu: kratki naglašeni i se je v preteklosti reduciral v 
ə; ostanke najdemo še v nekaterih besedah (npr. ˈnəč) in 
v Kraljevem zapisu iz 1962 (ˈməš, ˈnət, ˈtəč), zaradi težnje 
po podaljševanju kratkih naglašenih samoglasnikov pa 
se danes spet vzpostavlja (po analogiji na večino oblik) 
nereduciran samoglasnik – ˈmiš ˈmiši, ˈnit ˈniti, ˈtič ˈtiča.2

Srednjesavinjsko narečje je v narečjeslovni literaturi 
na podlagi glasoslovnih značilnosti opredeljeno kot iz-
razito gorenjsko-štajersko prehodno narečje, na drugih 
jezikovnih ravninah pa večjih raziskav pred avtoričinim 
delom (Jakop, 2001 in 2003) ni bilo. Kot vsi štajerski 
govori je izgubil tonemsko nasprotje. Kvantitetno 
nasprotje se zaenkrat še ohranja: samoglasniki so torej 
dolgi ali kratki (dolgi so lahko le naglašeni, kratki pa 
naglašeni ali nenaglašeni), vendar je zaradi daljšanja 
kratkih naglašenih samoglasnikov v zadnjem ali edinem 
besednem zlogu (ˈkoːš) in krajšanja dolgih (ˈmiza) opa-
ziti težnjo po odpravi relevantnosti dolžine.

Na glasoslovni ravnini tako ložniški govor (kot 
celotno srednjesavinjsko narečje) ohranja značaj pre-
hodnega narečja, kar dokazujejo naslednje ugotovljene 
značilnosti: krajšanje vogelnih dolgih samoglasnikov 
i in u, ki se je iz zgornjesavinjskih govorov prek 
Vranskega razširilo tudi v ložniški govor (ˈxiša, ˈluža); 
a-jevska refl eksacija dolgega polglasnika (ˈmaːša, toda 
ˈvaːs/ˈvẹːs) in e-jevska refl eksacija kratkega naglašenega 
polglasnika (ˈpeːs); sovpad dolgih e-jevskih in o-jevskih 
samoglasnikov v (zelo) ozka monoftonga ẹː/ėː oz. ọː/
ȯː,3 toda diftonga eː in oː za umično naglašena e in 
o (ˈseːstra, ˈkoːsa);4 umik kratkega končnega naglasa 
v večzložnicah (ˈoːtrọk/ˈvḁtrọk) in ohranitev dolgega 
(zlaˈtȯː) ipd.

Sistem dolgih naglašenih samoglasnikov je mo-
noftongično-diftongičen in vsebuje 7 fonemov (iː, ėː/
ẹː, eː, aː/åː, oː, ȯː/ọː, uː). Soglasniški sistem je nastal 
po posameznih posebnih razvojih: ĺ je otrdel v srednji 
l (ˈpȯːle); ń je za samoglasniki izgubil nazalnost in se 

zlil z etimološkim j (sˈvija), ob soglasniku pa je lahko 
tudi otrdel v n (ˈlukna); skupini črě-, žrě- sta večinoma 
ohranjeni (čˈrėːšja, žˈrebu); skupina šč se je asimilirala v 
š (kˈlėːše).

Analiza oblikoslovne ravnine govora je v članku 
obdelana po metodologiji, izoblikovani pri obravnavi 
narečnega oblikoslovja v disertacijah zadnjih 25 let 
in temelječi na sodobni obravnavi oblikoslovja in 
oblikoglasja slovenskega knjižnega jezika. Vsi vzorci so 
ponazorjeni z obsežnim besednim narečnim gradivom. 
Dodani so še odlomki iz besedil, ki so rezultat pogovorov 
avtorice članka s številnimi informatorji. Zbiranje gra-
diva je potekalo najbolj intenzivno v letih 1999–2001, 
in sicer z metodo snemanja prostogovorečih pripovedi 
starejših informatorjev (rojenih od leta 1915 do 1949) 
in z metodo terenske ankete (gramatični del vprašalnice 
za SLA) pri informatorjih vseh treh generacij (rojenih od 
leta 1922 do 1990).

Obstoječi vzorec je nadgrajen s sociolingvističnimi 
komentarji: opombe pod črto opozarjajo na (ne)živost 
določenih oblik, generacijsko in/ali pogostnostno rabo 
obstoječih dvojnic ter njihovo rabo v primerjanih 
srednjesavinjskih govorih (za Vransko (Bergant, 2000), 
Preserje (Grmadnik, 1975), Prebold (Fišer, 1988) in 
Polzela (Korun, 1968)) in v zgornjesavinjskih govorih 
Zadrečke doline (Weiss, 1990 in 1998). Kot primerjalno 
gradivo sta mi služila še celjski pogovorni jezik (infor-
matorji rojeni od leta 1965 do 1975) in govor Šentvida 
pri Grobelnem (srednještajersko narečje).5

Namen članka je torej osvetliti tiste posebne oblike, 
ki ločijo govor od drugih (štajerskih) narečij in od knji-
žnega jezika. Oblikoslovne značilnosti govora se veči-
noma skladajo s knjižnim jezikom; razlike so predvsem 
v posameznih sklonskih morfemih oz. končnicah, naj-
več zaradi raznih jezikovnih analogij in poenostavitev.

SKLANJATVE SAMOSTALNIKOV MOŠKEGA SPOLA

Prva moška sklanjatev

V prvo moško sklanjatev se poleg samostalnikov, ki 
imajo v I ed. končnico -, v R ed. pa -a ali -á, uvrščajo 
tudi samostalniki z narečno imenovalniško končnico 
-u (< əł) tipa ˈpeːku ‘pekel’, ˈkoːtu ‘kotel’ ter imena za 
moški spol z imenovalniškimi končnicami -a (ˈMixa, 
ˈTȯːna), -o (Sˈtaːŋko, ˈViŋko) in -e (ˈJȯːže). Ti samostalniki 
v odvisnih sklonih svojo osnovo podaljšujejo s -t (npr. R 
ed. ˈJȯːžeta, ˈMixata, ˈViŋkota).

Samostalniki moškega spola v ednini ločijo podspol 
živosti, ki se kaže v enakosti tožilnika z rodilnikom (živo) 
proti enakosti tožilnika z imenovalnikom (neživo), npr. 

1 V Benedik (1999).
2 Kralj (1961) ima npr. zapisanih tudi še nekaj starejših oblik za O ed. ženskega spola (s kọstˈjȯːj, s kərvˈjȯːj, z nočˈjȯːj), ki se danes ne upo-

rabljajo več.
3 To je sicer značilno za gorenjsko narečje.
4 Enako kot v zgornejsavinjskem in posavskem narečju.
5 Gradivo za Šentvid pri Grobelnem sem zbirala po vprašalnici za SLA v letih 2002–2003 (informatorka Milka Senica, 1923–2012).
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ˈvid ˈkoːja (T ed.) : ˈvid ˈkoːtu (T ed.). Kategorija živosti 
se je prenesla tudi na predmete: gˈrėːm u ̍Tuša (‘ime trgovi-
ne’ v T ed.), s ̍ peːlu ̍ Seːata (‘ime oz. znamka avtomobila’ 
v T ed.) in v pogovoru z otrokom: Boš ˈjėːdu sˈlaːdoleda? 
Boš ˈsȯːka ˈpi? Pərˈneːs kˈluča. Obˈriš si ˈnȯːsa.

V M ed. se poleg ničte končnice pojavi tudi obrazilo 
-u (predvsem v primeru živih bitij ali v težko izgovor-
ljivih soglasniških sklopih): pər uˈčėːt, na bˈreːk, pər 
gˈroːp, pər ˈkoːt, pər treˈbux,  ˈpərvim razˈrėːt, na ˈunim 
ˈkoːnc; pər bˈraːtu, pər člọˈvėːku, pər ˈsinu, pər anˈsaːmblu, 
po ˈkaːmnu.

V O ed. je končnica -am6 izpodrinila končnico -om/-
-em. Preglasa za funkcijsko mehkimi soglasniki j (< , 
ń), l (< ĺ) ter c, č, ž in š govor ne pozna; samostalniki 
moškega spola imajo v teh sklonih končnico -am tako 
za mehkimi kot trdimi soglasniki (z bˈraːtam, z oˈčėːtam, 
s ˈsinam, z ˈvȯːzam; s ˈkoːjam, s xˈmḙːlam/s xˈmeːlam, s 
stˈricam, s kˈlučam, z ˈnoːžam).7 Končnica -am je lahko 
tudi reducirana v -ḁm: is ˈkoːjḁm. O ed. se (praviloma) 
ne nadomešča z M ed., vendar se uporabljajo tudi obli-
ke kot z bˈraːtu, s ˈkoːju, s stˈricu. Predlog s/z variira z 
daljšo obliko is/iz, ki pa je redkejša.8

Večina samostalnikov ima v R mn. nenaglašeno 
končnico -u (< -ov) – bˈraːtu, dọˈxȯːtku, goˈlȯːbu, kˈmeːtu, 
ˈkoːtlu, oˈčėːtu, ˈpiskru, šˈkaːfu, razˈrėːdu, ˈsinu, ˈzoːbu. 
Včasih se ta končnica tudi delno reducira (npr. 
Ložˈčaːnọ, narkọˈmaːnọ, penzjọˈnistọ).

V D/O dv. in mn. imamo končnico -im (bˈraːtim/z 
bˈraːtim, ˈkoːjim/is ˈkoːjim); tu gre najverjetneje za 
analogično izravnavanje, saj -i sledi osnovi v I, D, M in 
sedaj še v O; podpira pa jo tudi pridevniška končnica -im 
(ˈlẹːpim). V D mn. se lahko poleg končnice -im (ˈkoːjim) 
pojavi tudi končnica -am (ˈkoːḁm),9 vendar v besedilih 
najdemo en sam primer: Si že ˈdaː ˈkoːḁm ˈiːst?

Dvojinske oblike se razen v I in T, kjer imamo konč-
nico -a, ne razlikujejo od množinskih. Vsi ostali skloni 
so prevzeli množinske oblike.

Samostalnike moškega spola sklanjajo večinoma po 
nepremičnem naglasnem tipu, precej dobro je ohranjen 
tudi premični naglasni tip, malo slabše pa mešani na-
glasni tip. 

Nepremični naglasni tip

ednina dvojina množina

I xˈraːst xˈraːsta xˈraːsti
R xˈraːsta xˈraːstu xˈraːstu
D xˈraːstu xˈraːstim xˈraːstim
T xˈraːst10 xˈraːsta xˈraːste
M pər xˈraːstu pər xˈraːstix pər xˈraːstix
O s xˈraːstam s xˈraːstim s xˈraːstim

Tako se sklanja še velika večina samostalnikov mo-
škega spola: bˈrḁt, bˈritof, ˈcaːjt, ˈčọːn, čuˈdaːk, ˈdeːt ‘ded’, 
ˈfi rtux, goˈlȯːp, gˈrḁx, gˈrėːx, gˈroːp, ˈkėːd ‘teden’, kˈluč, 
kˈmeːt, kọˈvaːč, kˈriš, kˈruːx, kˈroːp, ˈkoːnc, ˈkrȯːk, ˈlist, ˈlȯːj 
‘goveja mast’, meˈzinc, mˈlaːj, ˈnȯːs, ˈnoːxt, ˈpaːs, ˈpaːc, 
ˈpȯːd ‘tla’, ˈpọːp/ˈpeːp,11 ˈpərst, ˈpọːx, ˈpust, ˈpoːst, ˈrėːp, 
ˈsin, sˈmėːx, ˈsȯːt ‘sod’, stˈric, stˈrọːj, šˈkof, veˈčiːr, ˈvọːk, 
ˈvərt, ˈzaːjc, zˈvon, ˈžėːnin.

Samostalniki, ki se po izgovoru končujejo na - < 
-l, - < -v, imajo v stranskih sklonih -l- oz. -v- (ˈkoːtu 
ˈkoːtla; ˈčəru ˈčərva). Tako se sklanjajo še: ˈcigu, čˈməru, 
fi ˈžọː, xˈmeː, ˈoːsu, pərˈjaːtu, ˈvḁgu/ˈvoːgu,12 žˈrebu/
žˈreːbu; roˈkaː.

Pri nepremičnem naglasnem tipu na osnovi je lahko 
naglašen samoglasnik v edinem zlogu (bˈrḁt, ˈvərt) ali 
katerem koli zlogu v večzložni besedi (bˈritof, koˈvaːč, 
pərˈjaːtu). 

V govoru nepremični naglasni tip prevladuje, saj so 
vanj prešli tudi samostalniki, ki se v knjižnem jeziku 
sklanjajo po drugih naglasnih tipih, npr.:

 
– iz mešanega naglasnega tipa sín sinú sinôvi, ker 

govor ne pozna naglašene u-jevske končnice v R ed.13 
(posplošil se je nenaglašeni -a – ˈlaːs ˈlaːsa) in podalj-
ševanja osnov z -ov- v dv. in mn. (gˈraːdi, ˈmọːsti, ˈnọːsi, 
ˈvọːjzi ‘vozovi’),14 neznana pa je tudi množinska nagla-
šena končnica -je15 tipa lasjé, govori se le nenaglašena 
končnica -i – ˈlaːsi, ˈzoːbi/ˈzọːbi (po analogiji z ostalimi 
samostalniki, npr. gọˈlȯːbi).16 Primer: 

6 Končnica -am v O ed. m. sp. je znana v gorenjščini in v nekaterih drugih štajerskih narečjih.
7 Primer iz besedila: s ta staˈreːjšim ˈsinam, z ˈlọːjtskim ˈvȯːjzam. Orodnik samostalnikov moškega spola ednine ima tudi v srednještajerskem 

narečju značilno končnico -am (z bˈråːtam, s ˈkoːjam, s ˈsiːnam), medtem ko se je v celjskem govoru posplošila končnica -om (z bˈraːtom, 
s ˈkoːjom, z vˈlaːkom, z ˈvọːjzom).

8 Za Vransko in Polzelo je značilna oblika is/iz, medtem ko imata Prebold in Preserje obliko s/z.
9 V govoru Vranskega se v O mn. o-jevske sklanjatve poleg končnice -i(m) – iz bˈraːti(m) pogosteje rabi končnica -am, v D mn. pa poznajo 

samo -am – bˈraːtam, ˈkoːjam. V srednještajerskem narečju se je v D in O dv. in mn. samostalnikov moškega, ženskega in srednjega 
spola posplošila končnica -am (bˈråːtam, ˈsėːstram, teˈleːtam; z bˈråːtam, z beˈseːdam, s teˈleːtam). Tudi v celjskem pogovornem jeziku se 
je pri samostalnikih ženskega spola v D in O dv. in mn. posplošila končnica -am (ˈs()eːstram; z beˈsẹːdam, z ˈr()oːkam, z ˈn()oːgam), pri 
samostalnikih moškega spola imajo v D dv. in mn. končnico -om (bˈraːtom), v O dv. in mn. pa končnico -i (z bˈraːti).

10 Samostalniki moškega spola ločijo v T ed. podspol živosti: npr. ˈvid kọˈvaːča : ˈvid xˈraːst.
11 Pogosteje se uporablja različica ˈpȯːp, med mladimi pa je pogostejši leksem ˈfaːnt.
12 Na Vranskem obstaja tudi različica z naglasom na zadnjem zlogu: vuˈgaː.
13 Možna pa je končnica -á (gl. Mešani naglasni tip na str. 651).
14 Vransko: siˈnovi.
15 Ohranjena je le pri množinskem samostalniku luˈdėː ‘ljudje’ (gl. Premene končnic na str. 652).
16 Vransko: I mn. bˈraːti, guˈlȯːbi; M mn. pu zuˈbėːx, pu laˈsėːx; Preserje: na zaˈbėːx, na łaˈsėːx.



650

ANNALES · Ser. hist. sociol. · 26 · 2016 · 4

Tjaša JAKOP: TIPOLOGIJA SAMOSTALNIKOV MOŠKEGA SPOLA V SREDNJESAVINJSKEM NAREČJU, 647–654

ednina dvojina množina

I ˈsin ˈsina ˈsini
R ˈsina ˈsinu ˈsinu
D ˈsinu ˈsinim ˈsinim
T ˈsina ˈsina ˈsine
M pər ˈsinu pər ˈsinix pər ˈsinix
O s ˈsinam s ˈsinim s ˈsinim

Tako še: ˈmȯːš ˈmȯːža.
Neživi samostalniki imajo v M ed. ničto končnico:

ednina dvojina množina

I ˈlaːs ˈlaːsa ˈlaːsi
R ˈlaːsa17 ˈlaːsu ˈlaːs(u)
D ˈlaːsu ˈlaːsim ˈlaːsim
T ˈlaːs ˈlaːsa ˈlaːse
M po ˈlaːs po ˈlaːsix po ˈlaːsix18

O z ˈlaːsam z ˈlaːsim z ˈlaːsim

Tako še: gˈnȯːj gˈnoːja,19 gˈraːt gˈraːda, ˈlėːt ˈlėːda, ˈlȯːj 
ˈlȯːja, ˈmėːt ˈmėːda,20 ˈmȯːst ˈmȯːsta, ˈnȯːs ˈnȯːsa,21 ˈnoːš 
ˈnoːža, pˈraːx pˈraːxa, ˈraːt ˈraːta, ˈvọːjs/ˈveːjs ‘voz’ 
ˈvọːjza, ˈzȯːp ˈzoːba.

– iz končniškega naglasnega tipa dež dežja in čeber 
čebra zaradi umika naglasa z vsake končne kračine in 
posplošitve osnove (čeːbər ˈčeːbra):

ednina dvojina množina

I čeːbər/ˈčeːbḁr ˈčeːbra ˈčeːbri
R ˈčeːbra ˈčeːbru ˈčeːbru
D ˈčeːbru ˈčeːbrim ˈčeːbrim
T ˈčeːbər ˈčeːbra ˈčeːbre
M pər ˈčeːbru pər ˈčeːbrix pər ˈčeːbrix
O s ˈčeːbram sˈčeːbrim s ˈčeːbrim

Tako še: ˈdeːš/ˈdeːš ˈdieːža,22 ˈpeːku ˈpeːkla, sˈteːbər/
sˈteːbḁr sˈteːbra. 

Tako se sklanjajo tudi maskulinizirani samostalniki 
srednjega spola: ̍čeːl, gˈnėːst ‘gnezdo’, ̍gər ‘grlo’, kˈlḁdu/
kˈlaːdu ‘kladivo’, ˈlėːt, ˈmėːst, ˈoːk/ˈvok, poˈlėːn, stọˈpaːl, 
ˈseːd ‘sedlo’, ˈšil, tˈrup, žˈreːl.

Sem se uvrščajo tudi moška (večinoma osebna) imena 
iz druge moške sklanjatve, ki se končujejo na -a, -o ali -e 
in v odvisnih sklonih osnovo podaljšujejo s -t-. Primer: 

ednina dvojina množina

I ˈJaːka ˈJaːkata ˈJaːkati
R ˈJaːkata ˈJaːkatu ˈJaːkatu
D ˈJaːkatu ˈJaːkatim ˈJaːkatim
T ˈJaːkata ˈJaːkata ˈJaːkate
M pər ˈJaːkatu pər ˈJaːkatix pər ˈJaːkatix
O z ˈJaːkatam z ˈJaːkatim z ˈJaːkatim

Tako še: ˈLuka ˈLukata, Maˈtiːja Maˈtiːjata, ˈMixa 
ˈMiːxata; Bˈraːŋko Bˈraːŋkota, ˈDaːrko ˈDaːrkota, ˈJaːŋko 
ˈJaːŋkota, ˈMaːrko ˈMaːrkota, ˈMiːrko ˈMiːrkota, ˈSilvo 
ˈSilvota, Sˈtaːŋko Sˈtaːŋkota, ̍Viŋko ̍Viŋkota; ̍Lọːjze ̍Lọːjzeta, 
ˈJȯːže ˈJȯːžeta.

Premični naglasni tip

Govor pozna samo premični naglas na osnovi tipa 
mêdved medvéda (torej v vseh številih), ne pa gròb grôba 
grobôvi (gl. Nepremični naglasni tip). Primer:

ednina dvojina množina

I ˈjeːzik jeˈzika jeˈziki
R jeˈzika jeˈziku jeˈziku
D jeˈziku jeˈzikim jeˈzikim
T ˈjeːzik jeˈzika jeˈzike
M pər jeˈzik(u) pər jeˈzikix pər jeˈzikix
O z jeˈzikam z jeˈzikim z jeˈzikim

Tako se sklanjajo še: ˈboːžič boˈžiča, čˈlọːk čloˈvėːka, 
ˈdaːn dˈnėːva, ˈjeːčmen ječˈmėːna, ˈjeːlen jeˈlėːna, ˈkoːsti 
‘kostanj’ kosˈtaːja, ˈkoːžux kọˈžuxa, ˈmeːdvet medˈvėːda, 
ˈoːrex ọˈrėːxa, peˈteːl peteˈlina, ˈpoːtok pọˈtȯːka, pˈraːmen 
praˈmėːna, pˈroːstor prosˈtȯːra, ˈraːzret razˈrėːda, ˈsọːset 
soˈsėːda, šˈteːpix šteˈpixa ‘vodnjak’, tˈrėːbux treˈbuxa itd.

Sem se uvrščajo tudi moška (večinoma osebna) ime-
na iz druge moške sklanjatve, ki se končujejo na -e in v 
odvisnih sklonih osnovo podaljšujejo s -t-: ˈoːče/ˈvḁče 
ọˈčėːta,23 Zaˈgȯːde Zagoˈdėːta.

Sem so prešli po umiku naglasa s končnega kratkega 
zloga tudi samostalniki, ki so bili v nepremičnem nagla-
snem tipu. Primer: 

17  Vransko ohranja mešani naglasni tip: R ed. laˈsu.
18  Slišati je tudi po laˈsėːx (predvsem pri starejši generaciji).
19 Vransko ima tu mešani naglas: gˈnȯːj gnuˈjaː.
20  Starejša beseda za ‘med’ je sˈtḁrt, ki se sklanja po 2. ženski sklanjatvi, a je mlajši govorci ne uporabljajo več.
21  Vransko ohranja mešani naglasni tip: R ed. nuˈsu.
22  Samostalnik ˈdeːš v odvisnih sklonih ne podaljšuje osnove.
23  Za ‘očeta’ imamo veliko leksemov: ˈoːče/ˈoːče/ˈvḁče/ˈfọt/ˈåːte/ˈȯːči.  V govoru Vranskega ima množinska oblika še različico z -je (uˈčėːtje).
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ednina dvojina množina

I ˈoːtrọk/ˈvḁtrọk24 otˈroːka otˈroːc
R ọtˈroːka otˈrȯːk otˈrȯːk
D otˈroːku otˈroːkim ọtˈroːkim
T otˈroːka otˈroːka otˈroːke
M pər otˈroːk(u) pər otˈroːkix pər otˈroːkix
O z otˈroːkam z otˈroːkim z otˈroːkim

Tako še: ˈsəršen sərˈšėːna, ˈcəgan/ˈcegan ceˈgaːna,25 
ˈkḁzuc/ˈkoːzuc koˈzọːca, ˈpoː(t)plat pọ(t)pˈlaːta,26 sˈtudənc 
stuˈdeːnca itd.

Izjema je samostalnik peˈlin peˈlina, ki je po premiku 
naglasa v osnovi (po naglasni analogiji) prešel v nepre-
mični naglasni tip.

Mešani naglasni tip

Mešani naglasni tip je redek, saj pogosto prehaja v 
nepremičnega. Kljub temu se nekaj enozložnih samo-
stalnikov z izhodiščnim dolgim samoglasnikom v I ed. 
in končnico -á v R ed. še sklanja po mešanem naglasnem 
tipu. Primer: 

ednina

I sˈnėːk
R sneˈgaː
D sˈnėːgu
T sˈnėːk
M po sˈnėːgu27

O s sˈnėːgam

Tako še: ˈbȯːk/ˈbȯːx bọˈgaː, ˈdọːk dọˈgaː, ˈlėːs leˈsaː, 
sˈvėːt sveˈtaː. Ostali samostalniki pa se sklanjajo po ne-
premičnem naglasnem tipu.

Končniški naglasni tip

Samostalniki, ki se v knjižnem jeziku sklanjajo 
po končniškem naglasnem tipu, se v govoru uvrščajo 
v nepremični naglasni tip na osnovi (gl. Nepremični 
naglasni tip). Izjema je le samostalnik ˈpeːs/ˈpeːs, ki 
ima zaradi nezložne osnove v odvisnih sklonih lahko 
končniški naglas ˈpeːs pˈsaː, vendar se v govoru pojavlja 
tudi nepremično naglaševanje na osnovi s posplošitvijo 
imenovalniške oblike v vse sklone. 

Sklanjatev s korenom pes-/ps-:
ednina dvojina množina

I ˈpeːs pˈsaː ˈpeːsi/pˈsi
R pˈsaː/ˈpeːsa28 pˈsọː pˈsọː/ˈpeːsu
D pˈsu/ˈpeːsu ˈpeːsim ˈpsim/ˈpeːsim
T pˈsaː/ˈpeːsa pˈsaː pˈseː/ˈpeːse
M pər pˈsu pər pˈsix/ˈpeːsix pər ˈpeːsix
O s pˈsaːm s ˈpeːsim s ˈpeːsim

Druga moška sklanjatev

Druge moške sklanjatve v govoru ni, saj se sa-
mostalniki, ki zaznamujejo moške osebe in imajo v 
imenovalniku končnico -a (Maˈtiːja), ne sklanjajo po 
ženski a-jevski sklanjatvi. Vsi ti samostalniki osnovo 
podaljšujejo s -t- in se uvrščajo v prvo moško sklanjatev 
(gl. Nepremični naglasni tip).

Tretja moška sklanjatev

Tudi te sklanjatve govor ne pozna, saj se noben 
samostalnik ne sklanja z ničto končnico v vseh sklonih. 
Rabljene kratice (npr. BMV, SIP,29 KIL30) se sklanjajo po 
prvi moški sklanjatvi (SIP-a SIP-u pri SIP-u s SIP-om). 

Četrta moška sklanjatev

Posamostaljeni pridevniki moškega spola so: ̍moːški 
ˈmoːškiga, seˈzȯːnski ‘sezonski delavci – obiralci hmelja’ 
seˈzȯːnskiga, ta gˈlaːn(i) ta gˈlaːn(i)ga, te mˈlḁt ‘zet’ te 
mˈlḁdga, ta ˈnarbolš(i) ta ˈnarbol(i)šga, te/ta pˈraː te/ta 
pˈraːga, te sˈtḁr ‘oče’ te sˈtḁrga itd.

Premene v sklanjatvah samostalnikov moškega spola

Premene osnov

Samostalniki, ki se po izgovoru končujejo na - < 
-l, - < -v, imajo pred samoglasnikom -l- oz. -v- (ˈcigu 
ˈcigla, čˈməru čˈmərla, fi ˈžọː fi ˈžȯːla, xˈmeː xˈmeːla, 
ˈkoːtu ˈkoːtla, ˈvḁgu/ˈvoːgu ˈvoːgla; ˈčəru ˈčərva, roˈkaː 
roˈkaːva). 

Pojavljajo se kolikostne in kakovostne premene 
naglašenega samoglasnika v zadnjem ali edinem bese-
dnem zlogu (npr. ḁ – aː, eː – eː/ẹː, ėː – eː, ȯː – oː): bˈrḁt 
bˈraːta, bˈrėːk bˈreːga, ˈgḁt ˈgaːda, gˈlḁš/gˈlaːš gˈlaːža ‘ko-

24 V govoru Vranskega je imenovalniška oblika utˈroːk in se samostalnik sklanja po nepremičnem tipu.
25 Primer: ˈLaːže ko ˈcəgan.
26 V govoru Vranskega ima samostalnik naglas na končnem zlogu (putpˈlaːt).
27 Pri starejši generaciji slišimo tudi še obliko brez izglasnega -u (po sˈnėːk).
28 Samostalnik pes se na Vranskem sklanja le po končniški sklanjatvi: ˈpəs/ˈpe:s pˈsa pˈs, medtem ko je za celjski govor značilno nepremično 

naglaševanje na osnovi.
29 SIP – ‘Strojnopredelovalna industrija’
30 KIL – ‘Keramična industrija Liboje’
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zarec’, gˈnȯːj gˈnoːja, gˈrḁx gˈraːxa, xˈmeː xˈmeːla/xˈmẹːla 
‘hmelj’, kˈmeːt kˈmeːta (I mn. kˈmẹːti), mˈrḁs mˈraːza, pˈlḁc 
pˈlaːca. Primerov s tovrstno premeno je v govoru precej 
manj kot v knjižnem jeziku; naslednji samostalniki tako 
premene ne doživijo: ˈbik ˈbika, kˈrux kˈruxa, ˈmaːx ˈmaːxa, 
ˈkup ˈkupa itd.

Besede s polglasnikom (ki se je v glavnem vokaliziral v 
e) v zadnjem ali edinem besednem zlogu tega v odvisnih 
sklonih izgubijo, npr.: ˈbȯːter ˈbȯːtra, čeˈtərtek čeˈtərtka, 
ˈgȯːbec/ˈgȯːpc ˈgȯːpca, ˈxərbet ˈxərpta, ˈkaːmen ˈkaːmna, 
ˈlupček ˈlupčka, ọˈlupek ọˈlupka, ˈpėːsek ˈpėːska, ˈpėːtek ˈpėːtka, 
teˈliček teˈlička; kot polglasnik (ali kot ḁ) se izgovarja le pred 
r (aːjmər, ˈcukər, ˈfaːjmuštḁr, ˈlustər, ˈpiskər, ˈvėːtḁr). Nekateri 
samostalniki (predvsem tisti na -vec, -lec) ta polglasnik 
izgubijo že v I ed.: bratˈraːnc, xˈlaːpc, igˈraːc, kaˈzaːc, 
ˈkėːd, ̍koːnc, ̍koːsc; lažˈnic, merˈjaːsc, ̍mėːsc,31 meˈzic, 
ˈpaːjk, ˈpaːc, ˈtoːrk, ˈtujc, ˈzaːjc, zˈvoːnc, ˈžẹːg.

Podaljšanje osnove od R ed. dalje:
Z -j- se podaljšujejo pretežno večzložni samostalni-

ki, ki se jim osnova v I ed. končuje z z -r- – ko gospoˈdaːr 
gospoˈdaːrja še: Čeˈbular, friˈzeːr, xekˈtåːr, inžiˈneːr, ˈkọːxar 
‘kuhalnik’, ˈdȯːxtar, kromˈpiːr, ˈkušar ‘kuščar’, meˈxur, 
ˈmėːžnar, okuˈpåːtor, pasˈtiːr, šˈtaːŋger, ˈtišler ‘mizar’, 
ziˈdaːr, žanˈdaːr/ženˈdaːr itd. Čeprav je -ĺ v izglasju (in 
pred soglasniki) otrdel v -l (npr. kˈraːl), se od R ed. dalje 
spet izgovarja (npr. kˈraːlja).

Daljšanje osnove z -j- poznajo tudi samostalniki, ki 
se v imenovalniku končujejo na samoglasnik -i. Večino-
ma so to lastna imena (Fˈraːnci Fˈraːncija, ˈJȯːži ˈJȯːžija, 
ˈRudi ˈRudija, ˈVili ˈVilija), izjemoma pa tudi samostalniki, 
ki se jim osnova končuje na -ọ (ˈaːtọ ˈaːtuja z ˈaːtujam, 
ˈRaːdọ ˈRaːdọja).

S -t- imajo podaljšano osnovo v odvisnih sklonih 
predvsem samostalniki, ki zaznamujejo moška imena 
in se v imenovalniku končujejo na samoglasnike -a, 
-e, -o (ˈJaːka ˈJaːkata, ˈJȯːže ˈJȯːžeta, ˈMiːrko ˈMiːrkota; gl. 
Nepremični naglasni tip).

Samostalnik dan v odvisnih sklonih svojo osnovo 
podaljšuje z -v-: ˈdaːn dˈnėːva dˈnėːvu.

Podaljševanje osnove z -ov- v dvojini in množini 
je redko (pogosteje dˈrȯːgi, gˈraːdi, ˈmȯːsti, ˈrȯːbi, ˈsini, 
ˈvọːki, ˈvȯːjzi, ˈvərti, ˈzidi).32

Premene končnic

V I mn. imajo samostalniki nenaglašeno končnico -i 
namesto knjižne -je: bˈraːti, kˈmẹːti, ọˈčėːti, ˈpȯːbi, sọˈsėːdi, 
sˈvaːti.33 

Množinske naglašene končnice -je govor ne pozna, 
samostalniki imajo posplošeno nenaglašeno končnico 
-i:34 ˈlaːsi, ˈzoːbi.35 Izjema je le množinski samostalnik 
ljudje, ki se sklanja takole:

ednina

I luˈdẹː36

R luˈdi

D luˈdėːm

T luˈdi

M pər luˈdẹːx

O z luˈdẹːm

V R mn. ima končnico - samostalnik ˈoːtrọk/ˈvḁtrọk  
‘otrok’ (R mn. otˈrȯːk), fakultativno pa še samostalnik ̍ laːs  
‘las’ (R mn. ˈlaːsu/ˈlaːs).

V O mn. imajo samostalniki moškega spola nena-
glašeno končnico -im37 (z ˈlaːsim, z ˈzoːbim, z ˈmọːžim), 
izjema je le samostalnik luˈdėː (z luˈdėːm), ki ima namesto 
naglašene končnice -mi naglašeno končnico -em (po 
analogiji z dajalniško obliko).38

BESEDILO

Vozili smo s konji39

ˈDeːj pa ko-s ̍ mọːgu, ˈčaːs si ̍ mọːgu pa ̍ vejst is ̍ koːjam 
is ˈcigunc, ˈvėːte, ˈtule, s ˈkoːjam na vaˈgọːn  ˈŽaːc. ˈsaːk 
ˈdaːn si ˈmọːgu ˈeːn vaˈgọːn naˈvọːjst .. ˈMi smo ˈčaːs ˈpərš 
po ˈtistix veseˈlicax –  ponˈdėːlkix je bˈlo ˈnḁrˈbọːl xuˈdič, ko 
to ni bˈlo ˈčaːsa, ni bˈlo ˈtėːx veseˈlic ˈnəč, noˈbeːne soˈbȯːte, 
veseˈlice, ˈsaːm ọb neˈdėːlix. .. ˈPoːl je pa ˈmaːma ˈčaːs – 
»ˈJaːŋko,« pˈraː, »si že ̍ daː ̍ koːjḁm ̍ iːst?« S ̍ rėːku – »S 
ˈjaː ̍ daː, če s gˈlix ̍ pəršu daˈmu.« S ̍ daː ̍ koːjim ̍ jiːst, po 
s ˈdaː pa ˈiːst, po s pa zasˈpaː. »ˈJọːzọs,« pˈraː, »ˈpėːt je 

31 V odvisnih sklonih n izgine: ˈmėːsca (R ed.); ˈsėːd ˈmėːscu je sˈtḁr.
32 To velja tudi za sosednja narečja (npr. celjsko pogovorno ˈsiːni). Edini tak primer (iz prostogovorečega pripovedovanja) je med vərˈtoːvi, 

ˈneː, pa smo ˈreːk zaˈvərti in siˈnọːva, medtem ko je za govor Vranskega daljšanje osnove z -ov- običajnejše: M mn. pər siˈnovix, O mn. is 
siˈnovi(m).

33 To je značilno tudi za sosednja narečja, npr. srednještajersko bˈråːti, kˈmeːti, oˈčẹːti, sˈvåːti; celjsko pogovorno bˈraːti, ˈgoːsti, ˈfaːnti, kˈmeːti, 
soˈsẹːdi.

34 Njen nastanek je lahko fonetičen (po asimilaciji -je > i) ali oblikoslovno analogičen (posplošitev končnice -i drugih samostalnikov m. sp.).
35 To velja tudi za sosednja narečja, npr. srednještajersko ˈzọːbi in celjsko pogovorno ˈzọːbi.
36  V govoru lahko slišimo tudi reducirane oblike: ˈdėː ˈdi ˈdėːm.
37 Pri tej končnici gre verjetno za analogično izravnavanje, saj -i sledi osnovi v I, D, M in sedaj še v O; podpira pa jo tudi pridevniška 

končnica (-im).
38 V Zadrečki dolini: ˈlde, z ldˈmi (redkeje: lˈdeːm).
39 Pripovedoval Janez Zagode, roj. 1925 (na Ložnici, jeseni 1999).
40 Pri zapisovanju napovednega spremnega stavka je pred dobesednim navedkom v premem govoru namesto dvopičja uporabljen 

pomišljaj. Premi govor je označen z dvojnim srednjim narekovajem. Z dvema pikama (..) je označen krajši premor informatorja. (Glede 
načina zaznamovanja gl. še Weiss, 1990, 181 in Kenda–Jež, 2002).
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ˈuːra, ˈpėːt je ˈuːra.« ˈJaː ˈnəč, ọp ˈšeːstix si ˈmọːgu ˈbit pa žẹ 
ˈgoːr na, na ˈciguncix is ˈkoːjami pa z ˈvọːzam, ˈjəlte, si ˈeːn 
vaˈgọːn naˈloːžu do dˈvẹːx pọˈpọːg. ˈPo s pa ˈčaːs ˈgoːr 
na ˈvọːjs ˈseːdu, ˈvėːte. Proˈmeːta pa ni bˈlo ˈtedi, ˈaːtu, ˈeːx, 
noˈbeːŋga.40

UGOTOVITVE

Oblikoslovje ložniškega govora so poleg širše slo-
vensko razširjenih teženj po odpravi srednjega spola 
(feminizacija ali maskulinizacija nevter, pri čemer je prvo 
značilno bolj za štajerska, drugo pa za gorenjska narečja) 
in izenačenju dvojinskih oblik z množinskimi pri žen-
skem spolu (npr. dˈvėː ˈvəlke gaˈraːže) zajele spremembe, 
sprožene z izgubo tonemskih nasprotij in novejšim, vsaj 
delnim izgubljanjem kolikostnih nasprotij. Spremembi 
narave in kolikosti naglasa se pogosto pridružijo še na-
glasni premiki – v ložniškem govoru je to umik z vsake 
končne kračine v večzložnicah –, kar daje pogoje za 

posplošitev naglasa z osnovne (tj. imenovalniške) oblike 
na vse ali večino oblik iste pregibne besede. 

Zaradi precej močne morfologizacije naglasa prevla-
duje nepremični naglasni tip. Odpravljen je končniški 
naglasni tip ˈdeːš ˈdeːža, ˈčeːbər ˈčeːbra; izjema je 
samostalnik pes – ˈpeːs pˈsaː, ki se lahko sklanja tudi po 
nepremičnem naglasnem tipu – ˈpeːs ˈpeːsa. Najopa-
znejše je posploševanje sklonskih končnic -im in -ix v 
D/O in M dv. in mn. vseh samostalnikov, naglašenih na 
osnovi (bˈraːtim, z bˈraːtim, pər bˈraːtix; ˈlaːsim, z ˈlaːsim, po 
ˈlaːsix), in s tem izenačitev s pridevniškimi in zaimen-
skimi končnicami (ˈmoːjim staˈrẹːjšim bˈraːtim). Večina 
samostalnikov moškega spola ima v R mn. nenaglašeno 
končnico -u (< -ov) – bˈraːtu, dọˈxȯːtku, goˈlȯːbu, kˈmeːtu, 
ˈkoːtlu, oˈčėːtu, ˈpiskru, (ˈpėːt) šˈkaːfu, razˈrėːdu, ˈsinu, 
ˈzoːbu. Tudi dvojinsko končnico -oma v D in O je 
nadomestila množinska -im. Pri samostalnikih moškega 
spola se torej dvojinske oblike razen v imenovalniku in 
tožilniku ne razlikujejo od množinskih.
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SUMMARY

This paper presents the morphological structure of masculine nouns in the Central Savinja dialect as spoken in 
the village of Ložnica pri Žalcu. It also includes morphophonetics according to the method of arrangement inspired 
by the grammar of the Slovenian literary language. The typology of noun forms is presented in the tables according 
to declination type. The rich dialect database and a number of observations regarding the use of double forms of 
this dialect, which in many ways is transitional, allows us an insight into the direction of development of the Ložnica 
micro-dialect, which is (has been) under different infl uences at different periods of time. 

The Central Savinja dialect of today is, as a result of contact between the Gorenjska and Štajerska dialect base, a 
relatively young intermediate formation. It is among the most south-easterly dialects with a-vocalisation of the long 
schwa vowel (* in *-). Morphophonetics and morphology show an increase in Styria development tendencies, e.g. 
morphologisation of the stress, generalisation of one word-stem to all forms, generalisation of i-endings in feminine 
declension in the dative/instrumental and locative of the dual and plural, etc.

The orientation towards a Gorenjska dialect infl uence in phonology and towards Styria in other language de-
velopments in the case of the Ložnica micro-dialect confi rms the hypothesis that the language can differ from one 
linguistic plane to the other in the context of a single micro-dialect, and consequently in the context of the entire 
dialect, and that linguistic planes can develop quite independently of each other.

Keywords: dialectology, dialectal morphology and morphonology, masculine nouns, Central Savinja dialect, 
Štajerska dialect group.
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